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ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа: Влада
Обрађивач: Министарство државне управе и локалне самоуправе
2. Назив прописа
Предлог закона о запосленима у јавним службама
Draft Law on Employment in the Public service
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум:
а) Одредба Споразума која се односе на нормативну саржину прописа,
Споразум у делу  који носи назив Наслов VIII Политике сарадње, члан 101. Сарадња у области социјалне политике, која се односи на усклађивање законодавства у вези са радним условима и једнаким могућностима за жене и мушкарце, за особе са инвалидитетом и припаднике мањинских и других осетљивих група.
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
Усклађивање законодавства ће се вршити у року предвиђеном у члану 72. Споразума.
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Делимична испуњеност.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,
·  недовољна спремност социјалних партнера да приступе свеобухватнијем уређењу радноправних односа у јавним службама, које би укључивале потпуније усаглашавање са прописима Европске уније, 
· сложеност и велики број прописа ЕУ у области радног законодавства, као и недовољан број обучених и стручних запослених који раде на усаглашавању радног законодавства са прописима ЕУ
· Предлог закона о запосленима у јавним службама није једини пропис који треба да се усагласи са свим прописима ЕУ који се односе на област рада
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.

Национални програм за усвајање правних тековина Европске уније (друга ревизвија) у делу 3.19 Социјална политика и запошљавање 3.19.1. Радно законодавство. Планови за усклађивање са правним тековинама ЕУ 2017. - 2018. године.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
Уговор о функционисању Европске уније - Глава X Социјална политика члан 151-161. и Споразум о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране.
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
- Директива Савета 91/533/ЕЗ о обавези послодавца да обавести раднике о условима који се примењују на уговор о раду или радни однос – делимична усклађеност
 Council Directive 91/533/EEC of 14 October 1991 on an employer's obligation to inform employees of the conditions applicable to the contract or employment relationship (OJ L 288, 18/10/1991, p. 32–35)
 - Директива Савета 1999/70/ЕЗ О Оквирном споразуму о раду на одређено време који су склопили ЕТУЦ,УНИЦЕ и ЦЕЕП - делимична усклађеност
Council Directive 99/70/EC of 28 June 1999 concerning the framework agreement on fixed-term work concluded by ETUC, UNICE and CEEP (OJ L 175, 10/07/1999, p. 43–48)
- Директива Савета 97/81/ЕЗ о раду са непуним радним временом који су склопили ЕТУЦ,УНИЦЕ и ЦЕЕП -  делимична усклађеност
Council Directive 97/81/EC of 15 December 1997 concerning the Framework Agreement on part-time work concluded by UNICE, CEEP and the ETUC - Annex : Framework agreement on part-time work (OJ L 14, 20/01/1998, p. 9–14)
- Директива Европског Савета и Парламента 2003/88 о одређеним видовима организације радног времена - делимична усклађеност
Directive 2003/88/EC of the European Parliament and of the Council of 4 November 2003 concerning certain aspects of the organisation of working time (OJ L 299, 18/11/2003, p. 9–19)
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенст са њима,
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,
· Недовољна спремност социјалних партнера да приступе свеобухватнијим уређивању радноправних односа у јавним службама, које би укључивале потпуније усаглашавање са прописима Европске уније, 
· сложеност и велики број прописа ЕУ у области радног законодавства, као и недовољан број обучених и стручних запослених који раде на усаглашавању радног законодавства са прописима ЕУ
· Предлог закона о запосленима у јавним службама није једини пропис који треба да се усагласи са свим прописима ЕУ који се односе на област рада
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.

У периоду 2017-2018. године, планира се даље усклађивање прописа у области рада са  прописима Европске уније.
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
У Предлог закона о запосленима у јавним службама није извршен пренос одредби секундарног извора права Европске уније.
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?
/
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
/
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
/







